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Nr. 12 VAN DE HEER HATRY No 12 DE M. HATRY
(Subamendement op amendement nr. 2) (Sous-amendement à l’amendement no 2)

Art. 3 Art. 3

Paragraaf 1, 2, van het voorgestelde artikel 17 ver-
vangen als volgt :

Remplacer l’article 17, § 1er, 2, proposé par la
disposition suivante:

«2. acht leden aangewezen onder de magistraten
van de rechterlijke orde, met uitsluiting van de
magistraten van het hof van beroep van Brussel en van
het Hof van Cassatie;».

«2. huit membres désignés parmi les magistrats de
l’ordre judiciaire, à l’exclusion des magistrats de la
cour d’appel de Bruxelles et de la Cour de cassation.»

Verantwoording Justification

Het regeringsamendement heeft een specifieke categorie leden
van de Raad voor de Mededinging ingevoerd, namelijk advocaten
en hoogleraren. Dat leidt tot overlapping met de categorie leden
die bevoegd zijn inzake mededinging. Een hoogleraar of een advo-
caat kan immers in beide categoriee¨n worden aangewezen.

L’amendement du gouvernement institue une catégorie spécifi-
que de membres du Conseil, à savoir les avocats et les professeurs.
Cela entraıˆne un chevauchement avec la catégorie des membres
compétents en matière de concurrence. En effet, un professeur ou
un avocat peut être nommé dans ces deux catégories.

Er worden dus verschillende categoriee¨n in het leven geroepen
die niet duidelijk afgebakend zijn. Dat kan tot ongezonde situaties

On crée donc des catégories différentes dont les contours ne
sont pas clairement définis. Il peut en résulter des situations
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leiden. Er is al evenmin bepaald dat die advocaten of hoogleraren
deskundig moeten zijn inzake mededinging. De advocaten of
hoogleraren die deze deskundigheid wel bezitten, zouden echter
in de Raad voor de Mededinging benoemd kunnen worden op
grond van het nieuwe artikel 17, § 1, 3.

malsaines. A`  noter qu’il n’est pas précisé non plus que ces avocats
ou professeurs doivent disposer d’une compétence en matière de
concurrence. Les avocats ou les professeurs disposant d’une telle
compétence pourraient toutefois être nommés au Conseil sur la
base du nouvel article 17, § 1, 3.

Ons amendement maakt het bovendien mogelijk voldoende
magistraten te benoemen die voorzitter kunnen worden van de
kamers van de Raad voor de Mededinging en die erop kunnen
toezien dat de beslissingen in de vereiste vorm worden genomen.

De plus, notre amendement permet aussi de nommer suffisam-
ment de magistrats en vue de présider les chambres du Conseil et
de veiller à ce que les décisions soient prises dans les formes requi-
ses.

Bovendien moet worden bepaald dat de magistraten niet af-
komstig mogen zijn uit het hof van beroep van Brussel en het Hof
van Cassatie aangezien de kans bestaat dat die hoven kennis
moeten nemen van het beroep dat wordt ingesteld tegen de beslis-
singen van de Raad voor de Mededinging. Conflictsituaties
dienen immers te worden voorkomen.

Enfin, il faut préciser que les magistrats ne peuvent eˆtre choisis
au sein de la cour d’appel de Bruxelles et de la Cour de cassation
dans la mesure où tous deux peuvent eˆtre appelés à connaıˆtre des
recours contre les décisions du Conseil. En effet, il s’agit d’éviter
des situations de conflit.

Nr. 13 VAN DE HEER HATRY No 13 DE M. HATRY
(Subamendement op amendement nr. 2) (Sous-amendement à l’amendement no 2)

Art. 3 Art. 3

In § 8, eerste lid, van het voorgestelde artikel 17 tus-
sen het woord «bepaalt» en de woorden «de benoe-
mingsvoorwaarden» invoegen de woorden «bij een
in Ministerraad overlegd besluit».

À l’article 17, § 8, alinéa 1er, proposé, insérer les
mots «par arrêté délibéré en Conseil des ministres»
entre les mots «détermine» et «les conditions».

Verantwoording Justification

Het koninklijk besluit dat de benoemingsvoorwaarden en het
statuut bepaalt van de leden die een voltijdse functie vervullen in
de Raad voor de Mededinging, is belangrijk genoeg om te eisen
dat daarover overleg wordt gepleegd in de Ministerraad.

Vu l’importance de cet arreˆté royal qui déterminera les condi-
tions de nomination et le statut des membres à temps plein du
Conseil de la concurrence, il convient de préciser qu’il s’agit d’un
arrêté royal qui est pris après délibération en Conseil des minis-
tres.

Paul HATRY.

Nr. 14 VAN DE HEER D’HOOGHE No 14 DE M. D’HOOGHE
(Subamendement op amendement nr. 2) (Sous-amendement à l’amendement no 2)

Art. 3 Art. 3

In het voorgestelde artikel 17, § 5, van de wet van
5 augustus 1991, het woord «onmiddellijk» invoegen
tussen de woorden «er wordt» en «voorzien in de ver-
vanging».

À l’article 17, § 5, proposé de la loi du 5 août 1991,
insérer le mot «immédiatement» entre les mots «il
est» et le mot «pourvu».

Verantwoording Justification

Er wordt gevreesd dat de vervanging in de zetel van de magi-
straten, aangeduid voor de Raad voor de Mededinging, een derge-
lijke tijd in beslag zou kunnen nemen dat de werking van het des-
betreffende gerecht een ongewenste en in se onnodige vertraging
zou oplopen. Door de expliciete toevoeging van het woord
«onmiddellijk» zou er geen tijdsspanne moeten liggen tussen deze
beide benoemingen; van zodra de ene magistraat naar de Raad
voor de Mededinging gaat, moet de andere zijn plaats kunnen
innemen.

Nous craignons que le remplacement à effectuer au siège des
magistrats désignés pour le Conseil de la concurrence ne prenne
un temps tel que le fonctionnement de la juridiction concernée
s’en trouve inopportunément et inutilement ralenti. Si l’on ajoute
explicitement le mot « immédiatement», il ne devrait pas s’écouler
de temps entre ces deux nominations; dès qu’un magistrat part
pour le Conseil de la concurrence, un autre doit pouvoir prendre
sa place.

Jacques D’HOOGHE.
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